280 KO TE KAHITT

ma te katoa; a ko nga tangata katoa e pangia ana e te
mahinga o tausz mahi mo te katoa e te tangohanga ranei o
taua whenua, mehemea he take tika a ratou hei whakahe i

te mahinga o taua mahi mo te katoa i te tangobanga ranei |

o taua whenua, me tuku-a-tuhituhi mai ava whakahbs i roto
i nga ra e wha tekau timata atu i te ra tuatahi i perehitia
&l tenei whakaaturanga, ki te Minita mo nga Mahi mo te
Katoa, kol Poneke.

KUPU APITL

Tr nui o te whenua e tangohia ana -——
E. R. P, Ko tetahi Wahi o

4 0 0 Mrerangi 30 Nama 2, Poraka III1.

Kei roto t te Takiwa Ruuri o Kawhia Raki.
R.D) (5.0.22674)

Kei roto i te Takiwa YWhenua o Akarana, s ata whaka-
aturia ana i runga i te mapi kua maakatia P.W.D. 560671, a

Te Kara o te Mapi.
He whero.
{Akarana

0O NIU TIRENI

kua pania ki te kara & huaina nei i runga nei, kua whaka-
takotoria ki te tari o te Minita mo nga Mahi mo te Katos,
Ponecke, Takiwa Whenua o Werengitana.

Ina hoki toku ringa, he mea tubi ki Poneke, 1 tensi te
15 o nga ra o Hune, 1928,

J. G. COATES,
Minita mo nga Mahi mo te Katoa.,

Whakakorenga i te Raihana Kat-whakamaori.

Tari Maori, Poneke, 20 o Hune, 1923.
7" UA pai a His Excellency te Kawana-Tianara ki
whakakore 1 te raihana i whakaputaina ki a

Rawg: MarUMARU, o Ratana,

whakamana 1 & 1a hei kai-wbakamaori whai-raihana
Karaihe Tuatabi i raroi te Ture Whenua Maori, 1909, me
nga rekureihana i raro i taua Tura,

J. G. COATES, Minita ma te Taha Maori,

PANUITANGA

KOOTI WHENUA MAORI.

Kooti Whenw Maori ki Kihinane a te 16 o nga ra o
Hurae, 1923,

Tari Kooti Whenua Maori,

Kihipane, 14 o0 Hune, 1923. ‘

E panvitanga tenei kia mehictia ai ka tu te Kooti

Whenua Maoeri ki Kihipave a te 16 o nga ra o Hurae, '

1923, ki te whakawa ki te uiui koki i nga tikanga o nga |

tono e mau i te Kupu Apiti i raro ihe nei. Ki te kore

te Kooti e tu a taza ra ka tu a muri tata atu ina watea i
stahi atu o ona raruraru,

[Kihipane, 1923-15.]

H. HAAWI, Teputi Kai-rehita.

D

Sitting of the Native Land Court at (Fisborne on
I6th July, 1523,

Registrar’s Office,
Gisborne, 14th June, 1923,
QTICE is bereby given that the matters mentioned in
the Schedule hersunder written will be heard by the
Native Land Court sitting at Gisborne on the 16th day of
July, 1923, or as soon thereafter as the business of the
Court will aliow,
JNO. HARVEY, Deputy Registrar.
[Gisborne, 1923-15,]

KUPU APITI,

Towo WHARAWA WEHEWHEE,

(SCHEDULE.)

(APPLICATIONS FOR PARTITIONS.)

Kai-tono,
{Applicant,}

Nama.,
‘(No.,)

Te Ingoa o te Whenua.
{Name of Land.)

950 ‘ Pootihinga te Rito ma (and others)
251 1 Arapeta te Hau ' .-

Hurimoana 1B.
Whangara B 1B,

Era atu Toro.

{(OTHER APPLICATIONS.)

|
N{;n&a)._ (i\paéigg;lgf_) | Te }ggﬂ_%i'eoonfeﬁxsg_l;u“' Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)
252 | Heni Materon ma (and | Patutahi I raro tekiona 33 o te Ture, | Under section 33, Act
others) ‘ 1922, kia kimihian ko wal ma 1022, to determine the
nga tangata e tika ana me o persons beneficially en-
ratou hea i roto 1 taua whenua titled and their relative
interests.
253 | Hohipa Kahuroa ma {and . " .
another} ;
254 | Minita Maori  (Native | Taputhikitia C He tono kia whakahokia ano te | Application to have block
Minister) whenua kinga tangata no ratou revested in the persons
f : ‘ beneficially entitled.
- 255 | Toro Hetaraka Wharekahika 4 ' He pitihana kia whakaputaina he ' Petition for an ocorder

ota whakaae 1 te hoko o te hea
irotoitaua whenua mo te moni
kaua hel hokithoite wariua te
Kawanatanga mo taua whenua,
a he ota boki utu mo nga
raruram ¢ tenei pitihana, a mo
etahi atu raruraru i na mabara
te Kooti e tika ana kia utua

authorizing the sale of
an undivided interest in
the said block at a price
to be not less than the
amount of the Govern-
ment valuation thereof,
and foran order for pay-
ment of the costs of this
petition, and for such
further and other relef
as in the premises may

seem. just to the Court.



